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CUHTAKCUYECKUE NPUMETbI «30J1IOTOINO» CTUNA
NPOU3BEOEHWUWA CPEAHEBEKOBOW AHI MTMUCKOM NO33UN

1O.I1. Beienckast

Poccuiickuii rocynapcTBeHHbIH neparorndeckuit yauepcuteT um. A.U. I'epriena
Hab. pexu Motixu, 48, k. 14, Cankm-Ilemepoype, 191186

JlaHHast cTaThsl MOCBSILEHA MPoOIeMe HCCIEeI0BaHUs [TOATUUECKOrO SI3bIKa B paKkypce oOperaeMoit
UM 3HAUYMMOCTH I10]] BIMSHUEM CBS3€H C TPaMMAaTHYECKOH TKaHBIO XYHIO)KECTBEHHOTO IPOM3BEICHUSL.
Hacrosmas npobiema paccmarpuBaeTrcst Ha IpraMepe (eHOMEHa «30JI0TOT0» CTHIIS, XapaKTEPHOTO JUIS
MIPOM3BENICHUI aHTIMICKON ITO3THYECKON cTTOBECHOCTH. CHHTAKCHUYECKUE XaPAKTEPUCTUKA «30JI0TOTO»
CTHJISL M3YYAIOTCSI HA TEKCTOBOM MaTepHalie KypTya3HbBIX PBILAPCKUX IT03M KaK HanOoJiee perpe3eHTaTHBHOM.

XyI0)KECTBEHHBIH CTHJIb PaCCMAaTPUBAETCS KAK IEMEHT TPHaIbl «CTHIb — TEKCT — ITHCKYpC»,
XapakTep KOPPEIIIHOHHBIX CBs3eH MEXIy KOTOPBIMU OKa3bIBaeT BIUSHHE HA KOMIIOHEHTHI CTHIIS
1 HIOQHCHI X apaHXKUPOBKH.

B smoxy cMeHbI cpenHeBeKOBbsl BozpokaeHrneM HallfoaeTcss CMeHa YCTHBIX (JOpM CYIIeCTBOBAHUS
TEKCTa MMMCbMEHHBIMHE, COTIPOBOXKIaeMast B3aUMOeHCTBHEM (OPM KHIDKHON M YCTHOU pedw.

Hamparnenue mporecca (JOpMHPOBAHKS TPaMMATHUYECKON 0a3bl MPOM3BE/ICHHUIA aHTIIMICKOM CIToBEC-
HOCTH 3PEJIOr0 CPEAHEBEKOBbsI BO MHOTOM OIIPEEIISIOT OTHOIICHHUSI CHHTaKCHCA PACCMAaTPUBAEMOMN SII0XH
Y BO3HHUKIIMX B pe3yJibrare Habupasuiero B EBpore ryMaHUCTHYECKOTO TeYEHHUS CTHITMCTUYECKHUX TEH/ICHIINH.

B paMkax 3THX TEHICHLMH MPOUCXOIUT 3aMEHA AHTUYHBIX PUTOPUK HAIIMOHAIEHBIMUA PUTOPUKAMH,
OpPHEHTHPOBAHHBIMH Ha JIATUHCKHUE, (PPAHIy3CKHE U MPOBAHCAIBLCKHE MOJICIIH, YeM O0YyCIIOBIMBACTCS UX
OJIPaXKaTeJIbHOCTh, MPOSBICHUE KOTOPOH 3aKIII0YaeTCsl B OJHOBPEMEHHOM HCIOJIb30BaHHH OIBITA KaK
aHTHYHBIX, TAK COBPEMEHHBIX UTATIbIHCKUX aBTOpoB ([lanTte, bokkayuo, [Terpapka).

Cutyanusi B AHIJIMHM pacCMaTpUBAaeMOTr0 NepHOa BPEMEHU B TIOJIHOM Mepe OTpa)kaeT CUTYAIHIO
B KOHTHMHEHTaJbHOU EBporie, 4To cka3biBaeTcsl, IPEXK/IEC BCEro, B XapaKTEPHOM IS UTAJbSHCKOW T'yMaHH-
CTHUYECKOW KYJIBTYPbI CTPEMJICHUH K U3bICKAHHOCTH M YTOHYEHHOCTH CTHJISI, 0003HAYaeMOT0 TEPMUHOM
“golden” nnu “aureate”, BBEZICHHOTO B HAyUHbIH 00MX0/ JIMAreHTOM, CHHTAKCHUYECKHI TIOIbAPYC KOTOPOTro
n30MpaeTcs B Ka4eCTBE IPeMeTa HACTOSIIETO UCCIICIOBAHUS.

KuawueBble cioBa: AUCKYpC, «30JI0TOM» CTWJIb, MOJCJIb, NOAPAXKATCIBbHOCTD, MO3TUYCSCKUI
CHHTAaKCHUC, XyI[O)I(eCTBeHHLIﬁ TEKCT

BBEOEHUE

Bomnpocs! o Teopun XyJ0KECTBEHHOT'O CTHIISL, OCHOBBI KOTOPOH OBLTH 3aJI0/KEHBI
B TpyAax akagemuka B.B. Bunorpamosa, B HacTosIee BpeMsi OCTAIOTCS B LIEHTPE
HCCIIEI0BATEIBCKOTO HHTEPECA, YTO CBSI3aHO C MPOHUKHOBEHUEM B MEPEKUBAEMYIO
COBPEMEHHBIM TYMaHHCTHUECKHM 3HAHUEM STI0XU MHTETPAIMK HAYK 3JIEMEHTOB aHAIN3a
JMCKypca B 00JIaCTh TPAJUIIMOHHOTO CTHIIMCTUYECKOTO aHainu3a. HamoxxeHrneM Tpuaabt
«CTWJIb — TEKCT — JUCKYpey, npeioxkeHHoi E.A. T'onuaposoii [1. C. 10], Ha matepuan
MIPOU3BENICHUI CPETHEBEKOBOM CIIOBECHOCTH BO3MOXHO MEPEOCMBICIUTE MPOLECCHI
CTWJIET€Hepalliy YAaJIeHHOTO BO BPEMEHH IEPHOIbl CMEHBI CpeTHEBEKOBb Bo3poskie-
HHUEM, XapaKTepu3yeMoro OypHBIMHU IMPOIIECCAMH, MIMEBIIIMMHI MECTO B COILIMYME, SI3bIKE,
XyA0KECTBEHHOH JIUTEpaType U JIUTEpaType HayqYHO-TEOPETUYECKOTO XapaKTepa.

536 JIMHI'BUCTUKA TEKCTA



Vyshenskaya Y.P. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (3), 536—552

Juckypc, HIOHMMaeMblii KaK COBOKYIHOCTh Pa3INYHBIX (DaKTOPOB A3BIKOBOU
U Hes3bIKOBOM MPUPOJIbI, BKIIOYAsl JOMUHUPYIOLIME U nepudepuiinple TeHASHINH
B COLIMYME, JIUTEPATYpe U HAyYHOH MBICIIH, ¥ TEKCT, (PUKCUPYEMBbIH Ha MUCbME HEeKOeH
CBSI3HOM TIOCJIEZI0BATENLHOCTHIO 3HAKOB [2. C. 9], pparmeHT mopoxkaaroieit ero peaib-
HOM JIeWCTBUTENILHOCTH, 00beaUHSAIOTCA, 0 MbIciH E.A. T'oHuapoBoii, ctuiiem (Moy-
coMm opmynupoBanus) Tekcra [1. C. 10].

Cnenuduka coOCTBEHHO UCTOPUYECKH HAIPABICHHBIX CTWJIMCTHUECKUX H3bICKa-
HUH, 110 HacTosHMIO B.B. Konecosa, 3akimtoyaercst B U3y4eHUH CTAaHOBIICHUS U Pa3BUTHUS
CTUJIEH CPEeTHEBEKOBOTO A3bIKa HA ()OHE HEHTPaIbHON HOPMBI U B CBSA3U C Pa3BUTHEM
CHCTEMBI 53bIKa, KAUECTBEHHBIMHU ITPE0Opa30BaHUsIMU B CTHIIEBOM psijty si3bika [3. C. 18].

Jlnana3oH cTuiiel, BO3MOXKHBIX Ha JIF0OOM 3Tare pa3BUTHs JIUTEPaTypHOTo SI3bIKA,
«YKJIaJbIBACTCS B CXEMY» U3 TPEX KOMIIOHEHTOB, B KOTOPOU HAXOIAT OTPAKEHHUE Pa3-
JU4HbIe chepbl KOMMYHHUKAIUY, BBITEKAIOLINE, TEM HE MEHEe, U3 «IPUHIMITHAIBHBIX
YCTaHOBOK CaMOM CHCTEMBI SI3bIKA: TOTMYHOCTh — OOPa3HOCTb — 3MOLIMOHAIBHOCTb,
4TO MOJAPA3yMEBAET AKTyalIN3alHI0 Ha YPOBHE TEKCTA, CMEHAEMYIO KaHPOM, 3aBepIIa-
emyio ctaiiem» [3. C. 20].

@axTypa U crocod OpraHu3aLUu CTUIS XYI0KECTBEHHOTO MTPOU3BEAEHNS HEOIHO-
pOJIHA, MHOTOCJIONHHA, BCE CJIOU 3TOr0 ()eHOMEHA MPH 3TOM OKa3bIBAIOT 3CTETUUECKOE
BO3/ICHCTBUE HA SMOIIMOHAIBLHOE COCTOSTHUE PELIMIIMEHTA (YMTATeNs WU CIIyIIaTes),
0JIHAaKO MHTEHCUBHOCTb 3TOTO BO3JEHCTBUS MPEACTaBIAET COO0M BapbUPYIOLIYIOCS
BesnunHy. CTHIIMCTUYECKUH sIpyC, 00pa3yeMblii CHHTAaKCHYECKUMHU CTHIIMCTHYECKUMU
MIPUEMAaMU U CPEICTBAMM, SIBJIICTCS MIPEAMETOM HACTOSIIETO UCCIIEA0BAHNUS, BBIIOJIHEH-
HOT0 Ha MaTepuase aHIINICKUX KypTya3HbIX aJUIMTEPaTHBHBIX I103M, OTHOTO U3 Haubo-
Jiee PEeNpe3eHTaTUBHBIX JIMTEPATYPHBIX KaHPOB PACCMATPUBAEMOTO MIEPUOAA BPEMEHH.
CTuinb Xy10)K€CTBEHHOTO ITPOU3BEACHUS M3y4aeTCsl CKBO3b MPU3MY U3MEHEHHH B oOl1ie-
cTBe, (POPMHUPYIOIIEMCSl HAIIMOHAILHOM S3bIKE M CO3J/IaBaBIICHCS Ha HEM JINTepaType
B QHAJIM3UPYEMYIO BPEMEHHYIO JI0XY.

®OPMUPOBAHUE TPAMMATU4YECKOW OCHOBbI
XYAOXXECTBEHHOIO NPOU3BEOEHUSA
9MOXU BbICOKOIo CPEAHEBEKOBbS

MHorue paboThl 10 U3yUYEHHIO O3THYECKOI0 CUHTAKCHCa SBJISIOT COOOM pa3BUTHE
MbICiH P. SIkoOCOHa 0 3aBUCHMOCTH JCHCTBUTEIILHON 3HAYMMOCTH TIO3THYECKOTO SI3bIKa
ot ero rpammarudeckoit Tkanu [4. C. 84], narmpumep, O.A. Jlanteoii [5], E.B. JIuteu-
HeHko [6], H.B. [Tatpoesoii [7], Z. Klemensiewicz [8].

@OopMUPOBAHHUE TPAMMATHYECKON OCHOBBI CTUJIA MPOU3BENCHUN aHTIHNCKON
CJIOBECHOCTH 3MOXHU cMeHbI CpeTHeBEKOBbsI Bo3pokieHnEM IPOUCXOANUT B YCIOBHUSAX
MOIILIHOTO BJMSIHUSI TIPOLIECCOB MHTEHCUBHOIO B3aMMOJICHCTBUSI CUHTaKcuca Bo3poxe-
HUSI ¥ CTWJIMCTUYECKUX TEHJICHIIMH, TOTYOK K BOSHUKHOBEHHIO KOTOPBIX JAJI0 KPEITHYB-
miee B EBponie rymanuctuueckoe teuenue [9. C. 183].

B ycioBusix usmMeHeHuss GopMbl OBITOBAaHUS YCTHBIX TEKCTOB — HMX (pUKcAIUs
Ha MAChME — OCOOCHHO 3aMETHON CTAaHOBUTCS (PYHKIIUS CTHIIS KaK CBS3YIOIIECTO 3BEHA
MEXITy TEKCTOM M JIUCKYPCOM: CIIOCOO CYIIECTBOBAHMS TEKCTa, OMPEACISIEMOTO JTyde-
00pa3HbIM JIUCKYpPCOM, OKa3bIBAaCT BIIMSHUE HA 3JICMEHTHI, 00Pa3yIONIMX B COBOKYITHO-
ctH xyaoxectBeHnbid ctiiib [10. C. 10].
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Pe3ynbpTaTomM HE3aBHCHMBIX MPOIIECCOB BOZHUKHOBEHUS MUCbMEHHOU (hUKCAITUN
OBITOBAHUS TEKCTOB U B3aUMOJCHCTBUSA (HOPM KHMIKHOM M yCTHOW peuu sBIsAETCS
PO’XJIeHHEe HOBOTO Ka4eCTBEHHOT'O 00pa30BaHMs, HEKOETO CIIaBa OTMEUYEHHBIX THIIOB
371eMEHTOB. TeM o4epunBarOTCs NEPCHEKTUBBI CTUIIMCTUYECKOrO XapakTepa JUlsd BbIpa-
YKEHUSI pa3IUYHOTO 1O CBOEH MpUpojie coaepkanus (aOCTpakTHBIN, 0000IIEHHBIH,
MOHMMAaEMbIH KaK BO3BBINICHHBIN U Kak cHkeHHbIN) [11. C. 203].

Kak ormeuaer B.E. XanuzeB, JoMHUHaHTa MBICIIEOIpEeISIONIeN (YyHKIIUN PEUH,
cpelibl ee a0CONIIOTHOTO OCYIIECTBIICHUS, — MPOU3BO/IHAS B3aUMOCBSI3H PEYX U MBIIILIE-
HHUSI, Y€M, B CBOIO O4epe]ib 00yCIOBIMBACTCS CIIOCOOHOCTD XY/J0KECTBEHHOH JIUTEpa-
TYpBI K IIMPOKOMY BOCCO3/IaHHUIO MPOIECCca MBIIUICHUS JII0/IeH B afiekBaTHOU (opme
[12. C. 104].

Jluteparypa «B paMKax YCTOHYMBBIX >KaHPOBO-CTUIMCTUYECKUX (DOPM ... ICTETH-
YEeCKU 3HAYUMBIX IIPUEMOB U CPEJICTB PEUEBECHUS, KOTOPBIE SBISIOT COO0M Xapak-
TepUCTUKY camoro >xkanpa» [12. C. 107]. MapiMu cioBamMu, CTHIIb TEKCTOB OBLUIMH,
HUCTOPUYECKHUX TECeH, CKAa30K, AMUYECKUX MPOU3BEICHUN XPAHUT PYAUMEHTHI KOJI-
JEKTUBHOTO CO3HAHMSI, YTO MPEANOaraeT OTCyTCTBUE y «BbIpa3uTEIbHAsi CTOPOHBI
BBICKa3bIBaHUIN» WHAMBHYJIM3UPOBAHHOCTH [TaM ke|.

brnaronapst yclI0BHOCTH MOATHYECKOTO $3bIKA JIMTEPATYPHBIM S3bIK 0OpeTaer
YCTOMYMBOCTh U BHYTPEHHEE €JUHCTBO, XapaKTEPHbIE U BAaXHbIE /Ul HETO KAaueCTBa.
CornacHo KOHIENUUH JIMTEPATYPHOCTH SI3bIKa HA HAYAJILHOM ATaIle €ro CTAHOBJICHUS
9TH MapaMeTpbl POPMHUPYIOTCS KaK KaTEropusi «00JIaropoKeHHOCTHY, TEM CaMbIM
YKPYIHSETCS paKypc COOCTBEHHO SI3BIKOBOI MPOOJIEMbI HOBOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA,
TO €CTh Pa3MEXeBaHHE S3bIKa, UCTIONB3YEMOT0 B JIMTEPATYPHBIX IETSIX, U OOBIICHHOTO
pa3Hopeuusl, MPeICTaBIEHHOr0 BApUAHTOM UCKYCCTBEHHOH cyOnumaru. TpeboBaHus
1o 6J1aropozicTBY (OpM MPEAbABISIUCH B JIEKCUKO-CEMAaHTUIECKOH c(epe, UTO BKITIO-
Yajo Takke 1 (HOHETUUECKUI PUCYHOK ciioBa, U cuHTakcuc [13. C. 127].

B rpammMaTHyeckoM CTpoe JIUTEpaTypHOro s3bIKa HAYaJIBHOI'O JTalla CTAaHOBJICHUS
0OHapy>KMBACTCSI TETEPOT€HHOCTh C COIMYTCTBYIOIICH €l «M3BECTHONM MHOKECTBEHHOCTBIO
NPOSIBIICHUH, XapaKTep KOTOPBIX COBEPILICHHO HHOMW, YeM Y UX aHAJIOTOB Ha JTare 0ojee
BBICOKO# 3BOMOIIMOHHON cTyniean» [5. C. 7]. OcoObIMu YyepTamMu rpaMMaTHIECKOTO
CTPOSI HAYAJIBHOT'O ATara Pa3BUTHS SIBISIETCS] «KHOPMATHUBHASI HEYMOPSIOYCHHOCTHY,
CBSI3aHHAs! HEMOCPEACTBEHHO C €r0 TEPPUTOPHUAIIBHO TUATIEKTHBIM BapbUPOBAHUEM
U OJTHOBPEMEHHO «B3aUMOCUCTBUEM HAPOIHOW U MHOSI3BIYHOM CTUXUID [TaM ke).

CrnencTtBueM MUCbMEHHOM (UKCAIMU pedH, MO0 aHAJIOTHU CO BCEMU MPOUYUMH
BTOPUYHBIMH 110 OTHOIICHHIO K €CTECTBEHHOMY SI3BIKY CHCTEMaMHU, SIBISET COOOM
«yCHUIICHHE KOJIa», TO €CTh YCTAHOBJICHHE Pa3NIMuuii B cepe mporeccoB (OPMUPOBAHUS
rpaMMaTH4YE€CKOW HOPMBI U CHHTAaKCHUYECKON OpraHU3alliH, YTO BEACT K YNPOLICHUIO
CHCTEMBI, YMEHBIIICHUIO BAPUATUBHOCTU ()OPM, CONPOBOXKIAEMOMY €IUHOOOpa3HEM.
CuHTaKcHUecKasi OpraHu3aIys CIIOCOOCTBYET YCIOKHEHHIO CHCTEMBI, KaueCTBEHHOMY
TIOBBIIICHUIO BapUATUBHBIX KOHCTPYKIMIA U MPOYMX CPEICTB CHHTAKCHYECKOU MPUPOIBI
JUISL BBIPAYKEHUSI OJTHOTO U TOTO ke cMblIcia. [1o ycTaHOBIEHNN rpaMMaTHueckoil HOpMBbI
Oonee mudQepeHIaIbHBIX OTHOICHUH B TAPaIUrMaTHIECKOM TUIAaHE U YBEITHYCHUEM
B3aMMOJICHCTBHS MX 3JIEMEHTOB B CHHTarMaTUYECKOM IUIaHE SI3BIK MEPEXOANT B (azy
0oJiee BBICOKOTO Pa3BUTHsI, oOpeTaeT THOKOCTh. DOH cpecTB BhIpaskeHUsT odoraria-
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eTCsl, TEM He MeHee, 00s13aTeIbHON CHIIbI KECTKUX 3aKOHOB YCTAHOBJIEHHbIE OTHOILICHUS
He obmanaror [13. C. 137].

Heobxomumas st GopMupoBaHus CTHIIS CTAOMIBHOCTD HOPM UMEET YHHUBEPCANIb-
HBII xapakTep, nockolbky XIV—XV-ii BB., anoxa Bo3poxnenus B EBpone, — 310
U BpeMsl BBIOOpa XapakTepa s3bIKOBOW CTaOMIBHOCTH.

Cawmplii mporiece B3auMoIeicTBHs BKIFOUaeT, kak et JL.I'. Crenanosa, «oco0yro
00paboTKy U ITaHOMEPHYIO TMEePECTPOMKY» PasTOBOPHOTO y3yca, KOTOPBIHA 1O MPOX0XK-
JIEHUH 3THUX IIpOoLelyp MpeBpaiaeTcst B (poH, HaeIeHHbIN CIOCOOHOCTBIO U CIIOCO0-
cTByronmi ¢popmuponats usus scribendi [13. C. 138].

B snoxy 3penoro CpeHeBeKOBbsI B c(hepe periaMeHTUPYIOMINMX MTPABIJI, TTOJUUHS-
IOIIMX ce0e MOITUYECKUH S3bIK (CTHIIb), BOSHUKAOUIMI KaK CIIEACTBHE NMPeoOpa30oBaHUs
A3bIKa €CTECTBEHHOTO, IMPOUCXOJUT CMEHAa JAOMUHUPYIOIIUX AHTUYHBIX PUTOPUK
PYKOBOJICTBaMH 1MOI00OHOTO poJia Ha HAIIMOHAIBHBIX S3bIKAX.

Ha stane ¢opmupoBanust IuTepaTyp Ha HApOXKIAOIINXCS HAIMOHATIBHBIX SI3bIKAX
Ba)KHAsl POJIb OPUEHTUPOB MPUHAIIECKUT JIATUHCKUM, (PPAHITy3CKUM U IPOBaHCAIbCKUM
MOJIETISIM, TeM 00YCIIOBIMBACTCS (DEHOMEH MOPaKaTEIbHOCTH, OTIIMYUTEIILHON YepThI
€BpONEHCKUX HALlMOHAJIBHBIX JINTEPATYP B pacCMaTPUBAEMYIO 3IIOXY, B TOM YHCIIE
Y aHTJIMACKOM.

AHIIIMiCKHE aBTOPBI, MOAOOHO aBTOpaM KOHTMHEHTAJILHOW EBporibl, oOpamanmce,
COIVIaCHO TPAJMLIUH, K OIBITY aHTHYHBIX, HO OJTHOBPEMEHHO U COBPEMEHHBIX MTaJIbsH-
ckux aBropoB ([lante, bokkaudo, Iletpapka), 3aMMCTBYsI, mopaxas 1 MpeoOpPa3OBbIBas
HailJIeHHbIE UMU CTUIMCTUYECKUE PEILICHUS U XOIbl.

CUHTAKCUYECKUE NAPAMETPbI «30J1I0TOIO» CTUNSA
AHIJIMUCKOWU NO33UN

B aHrnmiickoil MHTEIIEKTyalbHO-IMCATENbCKONW CpeJie KPETIHET NEePEHsITast Y UTallb-
SIHCKOM TYMAaHHUCTHYECKON KYJIbTYpbl TEHACHLIMS, CyTh KOTOPOU 3aKJIIOYAeTCs, MIPEXkKIe
BCETO, B CTPEMJICHUH K M3BICKAHHOCTU M YTOHYEHHOCTH CTHWJIA, JJIsl 0003HAYCHUS
Kotoporo Jluareitrom OblT BBEZICH TEPMHH «golden» mim «aureate» («30710TOM»).

CrnenyeTr OTMETUTH, YTO 3aMMCTBOBAaHHOE CTpeMJIEHHE Ha bpuTaHCKux ocTpoBax
COYETAJIOCH C MPUBEP)KEHHOCTHIO HALMOHAIBHBIM CTHJIMCTUYECKMM TpaguLusM, chop-
MHPOBABLIMMCS B @HIJIO-CAKCOHCKOM CTUXOCJIOKEHHUU.

B tom Haxonut nposiBienue ormeueHHas I1. [Iponke cneunduka, oTinyaromas
MPOM3BEACHUS U CTWJIMCTUYECKYIO MaHEpy IMPEACTaBUTENIEH TBOPUECKOTIO COAPYKECTBA
M03TOB CKaJIbJIOB, TUIIMYHYIO JUIsl apeaja paclpoCTpaHEHUs] TePMaHCKHUX S3BIKOB,
cioxuBIIKuXcs B paHHee CpenHeBekoBbe. COIMNIACHO CTUIMCTHYECKON TpaJvIINH,
OBITOBABILIEH B KyJIBTYpe JPEBHETEPMAHCKHX, MPEXK/IE BCETO JPEBHECKAHIUHABCKUX
MO3TOB, BepCU(UKAIMS OCHOBBIBACTCS HA COYETAaHUH YK€ C(HOPMHUPOBABIIUXCS K TOMY
BPEMEHH CTUJIMCTUYECKUX MPEANOYTEHUH, YTO BKIFOYaeT KOMOMHUPOBAHUE MECTHBIX
HAapEUuil C JaThIHbIO, SI3BIYECKUX MPEACTABICHUN ¢ XPUCTUAHCKUMHU, CBETCKOIO C PEJH-
THO3HBIM, YCTHOTO ¢ ucbMeHHbIM [14. C. 22].

B tom Buautcs packpeiTue cBoeoOpasus OpUTaHCKOW STHUYECKON Moau(UKaIu
CUTyall OMJIMHTBH3Ma, KOTOpasi THITUYHA /ISl COLMYMOB, B KOTOPBIX COCYIIECTBYIOT
7Ba 1 OoJiee s3bIKa, YTO XapaKTEPHO AJIs eBPONEHCKUX cTpaH 31noxu CpeaHEBEKOBBS.
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Hx ucnonp3oBaHue, Kak ykasbiBaeT X. XOK, CPABHUMO C UCIIOJIb30BAHUEM PA3IMYHBIX
COIIMO- U PETHOHANBHBIX AUAJIEKTOB B MOHOIUTBaJIbHOM couimyme [15. C. 492].

Crwim3anus 1moj dMUYECKUe MPOU3BEJCHUS HAOII0AeTCS B UCIIOJIb30BAHUH
CHHTAaKCHYECKHNX CTUIUCTUYECKUX MPUEMOB, B OCHOBY KOTOPBIX MOJOKEH NPUHIIAMI
MOBTOpsieMOCTH. TakoBO, HaIpUMEP, UCTIOJIb30BAHKUE MTOJTUCUHAECTOHA, TIPEICTABICHHOIO
MHOTOKPAaTHBIM aHa(hOpHUECKUM TTOBTOPEHUEM COt03a and.

O4eBHUHOCTh CTHIIMCTUYECKON POACTBEHHOCTH F€PMAHCKOTO COCIUHUTEIHLHOTO
3JIeMeHTa and U POMAHCKOTO COCIUHUTENS ef, «HaI0aBOK K €CTECTBEHHOMY H3JI0XKe-
HUIO», HAXOJ/IUT TMPOSBICHNUE B 0COOCHHOCTH MX (PYHKIIMOHUPOBAHHMS, YTO, KaK yKa3bl-
BaeT JI.I'. CremanoBa, o3Ha4aeT mapajoKcaibHYI0 KOHTAMUHAIINIO WHTOHAIIMOHHON
CEerMEHTAIMH TeKCTa ¢ 00BEAMHEHNEM COCTABIISIONINX TEKCT YacTel B €IMHOE 1IEJI0¢,
Onarogaps yemy gocruraercst 3QpQpexT n3o0paxkeHuss MHOroro kak eaunoe. CynHoCTh
3TOTO IpHeMa (GOPMHUPOBAHUS IICIHBHON TEKCTOBOW CTPYKTYpPHI, MPUHAJJICKAIICH
K HAaHU3BIBAIOIIEMY THUITY, CBOJIUTCS K «BOCIIPOU3BEICHUIO OCHOBHOTO CTPYKTYpooOpa-
3YIOILETO MPUHIIUIA, KOTOPBIH JIEKUT B OCHOBE UCXOJHOIO CEIMEHTA, a TAKXKE B cove-
TaHUU UJICHTUYHBIX CPEJICTB CBSI3H, MHAUYE OTpaHUYHBIX d51eMeHToB» [13. C. 138].

OTMEUCHHBIN THIT CTHIISI (OPMHUPYETCSI BO BPEMEHA aHTUYHOCTH M TOJydacT
JIeTaJIbHOE OCBELLIEHUE B TPyAaX APUCTOTENS, COTJIACHO TPAKTOBKE KOTOPOIO JAHHOE
SIBJICHUE TIPEACTABIISICT COOOH YHUBEPCATBbHBIN CIIOCOO TTOBECTBOBAHUS HA paHHEM 3Tarie
CKJIQ/IBIBAHUS JTUTEPATYPBI, XapaKTEPU3YEMbIl «OCCIIPEACTLHOCTBIO», €0 OCHOBHBIM
KayeCTBOM, YTO OTJIMYAET €r0 OT «,,CIJIETEHHOIO* CTHJIS, CKJIaJIbIBAEMOI0 U3 IIEPUOJIOB,
TEKCTOBBIX OTPE3KOB, 00JIAJIAIONINX HAYAJIOM M KOHIIOM, KaK M XOpOIIO0 0003pUMOi
MPOTSIKEHHOCTHIO» [TaM XKe].

[Tapannenu npocieXUBaroTCs TaKKE B TPACKTOPUSIX PA3BUTHUSI 3TUX CTHIIEBBIX
pazHoBugHOCcTeH. OnHA U3 HUX 00JaaeT KOJWYECTBEHHOW MPUPOIONH M CBOJIUTCS
K YBETTMUEHUIO KOJIMYECTBa MOBTOPOB. KaduecTBeHHAs! CYIITHOCTh IPYToi U3 HUX TPEIo-
JlaraeT yCJI0KHEHHE CTPYKTYphI moBTopsiemoro ¢parmenta [13. C. 142].

Curyanus B TepMaHCKHUX SI3bIKaX BO MHOTOM CXOa C CUTYallHel, CIIOKUBIIEHCS
B CTpaHax POMAHCKOHM pedu, YTo MOoJydaeT onucanve B ucciegopanuu B.I'. Aamonu.
JI1s1 KOJIMYECTBEHHOTO ITyTH Pa3BUTHS BBOAUTCS TEPMUH «pa3pbixiieane» (Auflockerung),
YTO TMOJIPAa3yMEBACT «MACCOBBIM OTXOJ OT PAMOYHON KOHCTPYKIIMH, IIUPOKOE oOpare-
HHE K 000COOJICHHUIO U TTapaHTe3¢e (BCTAaBHOMY TPEUIOKCHHIO WITH KOMIIOHCHTY TIPE]I-
JIOXKCHHS), YTO BBI3BAHO BO3PACTAIOIINM BO3CHCTBUEM Ha JINTEPATYPHBIHN S3bIK (HOpM
pa3roBopHO-00ux0aHOM peun» [16. C. 162].

OTmedeHHBIH (DEHOMEH MpeIcTaBIeH B TekcTe oAMbI «Lay le Freiney:

We redeth oft and finfeth ywrite — / And this clerkes wele it wite — / Layes that ben
in harping / Ben yfounde of ferli thing. / Sum bethe of wer and sum of wo, / And sum of joie
and mirthe also, / And sum of trecherie and of gile, / Of aventours that fel while; / And sum
of bourdes and ribaudy, / And mani ther beth of fairy. / Of al thinges that men seth, /
Mest o love for soothe thai beth, / In Breteyne bi hold time / This layes were wrought, so
seith this rime [19].

(Ham xopoIio n3BecTHO U3 CKa3aHWi ¥ KHUT, / O TOM 3HAIOT ¥ IMUCIIBL, YTO JI3, / COTPO-
BOXKJIaeMbI€ UTpoii Ha apde, / IOJTHBI OMMCAHUN YyJIECHBIX COOBITHI. / B 0HMX TTOBECTBY-
eTCsl O BOMHAX U MeYalisix, / B IPYTHX — O PAJOCTH U BECEIbe, MPEHATEbCTBE, 3MOMCS-
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HUSIX, / IPUKIIOYECHHX, pa300MHUKAX, IYPHBIX JH0JsiX. / Bo MHOTHX paccka3biBaeTcs
o BommebcTBe, / O BUICHHOM JIFOJBMH, HO OOJIBIIMHCTBO M3 HHUX / TOCBAIIEHO UCTHHHON
mo0OBH. / JI3 cnaranuck B bperanu, oTkyna npuinio u 3to [nepesox Ham — FO.B.].

B nutHpyemMom ¢parMeHTe OTYSTIMBO HAOIOAASTCsl CO3BE3IMe Pa3HOOOPa3HBIX
COCTMHUTEIILHBIX 3JIEMEHTOB, B MIEPBYIO OY€pe/ib, HCIIOIB30BAaHUE OTMEUESHHOTO BBIIIE
COCIMHUTEIILHOTO AJIEMEHTa and, BRIHECCHHOTO B OTKPBIBAIOIIYIO MO3UIINIO B pHpMY-
OIIMXCSI CTPOYKAX MO MPHUHIUITY aHa(GOPHUYECKOTO MOBTOPA, YEPEAYIOIIETOCs C IIOBTO-
POM TIpe/iIora of Ha OCHOBE TOT'O XKE MPUHIIUIIA.

[ToBTOpEHHE OTMEUYEHHBIX COCITUHUTEIBHBIX IEMEHTOB BHYTPU CTPOK MPEISITCT-
BYeT BO3HUKHOBECHUIO d((eKTa MOHOTOHHOCTH, COOOIIACT CTHITIO OOJBIIHI THHAMHU3M
Y J)KUBOCTh, XapaKTEPHBIC JIJISl pA3rOBOPHON PEYH.

CoueraHneM pa3HBIX BUJIOB TIOBTOPOB JOCTUTACTCS LEIBHOCTh BCETO pacCMaTpH-
BaEMOT'0 TIOITUYECKOTO (hparMeHTa C OTHOBPEMEHHBIM YCIO)KHEHHEM CHHTAKCHYECKOTO
y30pa TEKCTOBOM TKaHH, YTO COBMECTHO C MOJJICPKKOW Ha (POHETHYSCKUX CTHIIU-
CTHUYECKHUX SIPyCax aJUTUTEPUPYIOIIUMHU COTJIACHBIMU NPUJAET 0COOYI0 HAallEeBHOCTD
U MEJIOJINKY. B TOM BUIUTCS CBSI3b CHHTAKCUYECKON OpPraHU3alUy MO3THYECKOTO
CPEIHEBEKOBOT'0 TEKCTA 3MOXU Mepexojia OT YCTHOU (popmbl ObITOBaHMS K (opMme,
(UKCHPOBAaHHOW MHCBMOM, OT TeKcTa Ooliee JpeBHEro mepuoaa GOpMbl YCTHOTO
CYIIECTBOBaHMUS, 3IIOXU MOIIHOTO BIUSHHUS WHTOHAIIMY, 3HAYEHUE KOTOPOIl B pasro-
BOPHOI1 peur ObUIO BEIIMKO, HA CHHTAKCHC CO3/IaBaeMOr0 MPOM3BECHUS CIIOBECHOTO
TBOpUECTBA. JIAKOHMYHOCTH U JIETKOCTh CTHJISI HATIOMHHAET O TeHETHYECKOM POJCTBE
AQHAM3UPYEMBIX AUTUTEPATUBHBIX KYPTYa3HBIX TIO3M H JI3 U MPOU3BEACHUI YCTHOTO
HApOJHOTO TBOPYECTBA.

braronmapsi 3ToMy yCHUITMBaeTCs CBSI3b C SIMYSCKUMHE ITPOU3BEICHUSIMU HE TOJIBKO
B KOMIIO3WIIMOHHO-OPTaHU3aIIMOHHOM, HO M PETPEe3eHTAIlHOHHOM IUIaHe: CpegHe-
BEKOBBIC IM03MBI, KaK H3BECTHO, MIPEAHA3HAYAIUCH JJIS ITyOJIMYHOTO UCTIOTHEHHS MO/
MY3BIKJIbHBIH WHCTPYMEHT, Yalle Bcero apQy, CTONIb JTIOOUMYIO CPeIHEBEKOBBIMU
MEHEeCTpeJIsSIMHU, YIIOMHHAaEMYIO B TekcTe: layes that ben in harping.

Crnemyer OTMETUTb, YTO B TIOBTOPHI BOBIICKAIOTCS HE TOJILKO OTMEYEHHBIE CITY-
’KeOHbIe YaCTH pedd, HO TAaKXKE W, HampuMmep, MectouMeHus. Tak, onpeneseHHoe
MECTOMMEHHE Su/m BBICTYIIAeT HAaYaIbHBIM 3BEHOM LIETIOYKU SJIEMEHTOB CYIIECTBUTEIb-
HBIX, 0003HAYAIOMIMX TEMbl MOMYJSPHBIX 119, 00BEINHECHHBIX B CHHOHHMUYECKHUE
napsl: sum bethe of wer and sum of wo; sum of joie and mirthe; sum of trecherie
and of gile; sum of bourdes and ribaudy, eme onHy XapakTepHyIO IS CTHIUCTUYECKOTO
oopmIIeHHS AMHYECKOTO TeKCTa 4epTy. [1o ncyepnaHuy TeMaTHYECKOTo MepedHs
AJIEMEHT Sum 3aMEHSETCS TpuIaratelibibiM mani: mani ther beth of fairy, cMensembrit
B MOCJIEAYIONIEH CTpOUKe CBOEH (hOpMOIl B IPEBOCXOTHOM CTEMEHU mest B KOMOMHAIN
C CYIIECTBUTENILHBIM love, TIIaBHOW TEMBI ’aHpa JI9, TOBECTBYIONIEM O JIIOOBU: mest
o love for soothe thai beth.

[IpeBocxomHas creneHpb mest, ooOpamisieMas AByMst nHBepcusimu of al thinges
u in Breteyne bi hold time this layes were wrought, npuBiiekaeT BHUIMaHHE YUTATENS WIN
CITylIaTelisi, HapyIias BBI3BAHHYIO MEPEYHUCICHHEM MOHOTOHHOCTB, YTO CIIOCOOCTBYET
CO3[aHuI0 APPEKTa 0KUIAHKS, KOTOPHIA MOXKHO OTPENIEIUTh AHTOHUMUYHBIM TTPHHSI-
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TOMY B CTUJIUCTHKE IEKOAUPOBAHUS TEPMUHOM «OIMPABIAHHOT0», YTO MPOJAUKTOBAHO
MCKYIIIEHHOCTbIO BHUMAIOIIIEH ayUTOPUH, MTOJITOTABIMBAs €€ TaKUM 00pa3oM K Jlaiib-
HEeHIeMy X0y COOBITHH.

®parMeHT TpaJIMIIMOHHO 3aBEPINACTCS MHBEPTUPOBAHHBIM MOPSIIKOM CJIOB SO seith
this rime, 6;arogapst yeMy 3BydaHue OTPbIBKA 00pETaeT 0COOYIO TOPKECTBCHHOCTD.

deHoMeH «pa3pbixiieHus», otMedaemblid M. Illnayx, HaGmronaercst B 06yactu
KOMOMHAIIMY MPUIATOYHOTO TPEUIOKEHUS C ONIPENEISIeMbIM UM CYIIECTBUTEIBHBIM,
OCJIOKHSEMOW BKJTFOYECHHEM Pa3HOOOpa3HBIX BHJIOB MapaHTe3bl. Hamboisiee gacTto
yHOTpeOIieMbIM COSTMHUTENIEM BBICTYIIAET B ATUX Cilydasix mecrouMenue that. [pak-
TUKa MCIIOJIH30BAHUS yKa3aTebHOTO MecTonMeHus that B QyHKIIMH COeMHUTETHLHOTO
3JIEMEHTa BO3HUKJIIA 3370JIr0 A0 XV-T0o B. B TOT nepuo BpeMeHH IOMyCKaloCh Code-
TaHHE MECTOMMEHHS 3TOTO pa3psia C MOCICAYIOIUM 3a HUM YCUIIUTEIbHBIM JTUYHBIM
MECTOMMEHHUEM, YTO B SI3bIKE HA COBPEMEHHOM JTare Pa3BUTHUS CUUTAETCA M30BITOU-
uem [17. C. 56].

CornacHo CIOXUBIIEHCS UCCIEAOBATEIHLCKON TPAAUIIUU camMasi HACKIIICHHOCTh
TEKCTa cOor30M Pat paccMmarpuBaeTcs Kak HECOBEPIIEHCTBO CTHUJISI: «HETIOBOPOTIIMBO-
CTW», TUIEOHACTUYHOCTH, HEYKITIOKECTH, CBOETO POJIA JUIIIEHHOTO CMBICIIA 3alOTHUTENS
(filler), MeTpu4ecKoi yIOBKOM, THOO KaK PyJTUMEHT YCTHOTO CTHJIS STTOXHU KOJIJICKTHB-
Horo TBopuecTtBa [18. C. 73].

B oTedyecTBeHHOW Hay4YHOU cpejie Ha ATy JeTajldb TakkKe oOpamiaeT BHUMaHUE
JL.T. CrenanoBa, yka3bIBasi, YTO HEKYIO CHHTAKCHYECKYI0 MOHOTOHHOCTbh, OTMEYaeMYIO
B MPHUBEACHHBIX 1IUTATaX, KaK U MOBTOPEHUE CXOTHBIX JTMOO TOXKIECTBEHHBIX 1O CTPYK-
Type «TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIMI, 000POTOB M BBIPAYKEHUH Ha IOBOJILHO MPOTSHKEH-
HOM y4YacTKe TEKCTay, CJICAyeT BOCIIPUHUMATh KaK 3aKOHOMEPHOCTh 00s13aTEIILHOTO
XapakTepa, IPUCYILYI0 HauaJIbHOMY 3Tally BOSHUKHOBEeHUs nucbMeHHoctH [13. C. 138].

ITpumep nogoGHOro pona 3apuKCUpPOBaH B TEKCTOBOM MaTepHaie aJUINTepaTUBHOM
nosmbl «Sir Gawain and the Grene Knight»: he Pat wan watz not wrothe, Pat may ge
wel trawe [20. C. 18].

[IporuTpoBaHHast CTpOUKaA SIBISIET COOOM OAHY M3 JieTaneil OMMCaHUsI CLIEHbI
Mpa3JHUYHBIX UTP MPH JABOPE JIETEHIAPHOTO KOOI APTypa, MIPUBOIUMON HUXKE:

And syben riche forth runnen to reche hondeselle, / Geged gers — giftes on hig, gelde
hem bi hond, / Debated busily aboute bo geftes; / Ladies lages ful loude, Pog bay lost
haden, / And he Pat wan watz not wrothe, bat may ge wel trawe. / Alle bis morbe bay
maken to Pe mete tyme; / When Pay had washen worbyty Pay wenten to sete, / be best

burne ay abof, as hit best semed / [Sir Gawain and the Grene Knight 2006: 18].

(Mex Tem o momapkax BCIIOMHHTh HOpa Hactana / Bce HempeMeHHO Iy THITH, Japbl

Bpy4asi, — / JIaJloHn CKaB, BOCKITHIIAIN: «A Hy, B KOTOpo#!»; / JlaMbl, HTpy 3aTesB, 3BOHKO

CMESUTHCh, / 371eCh BBIMTPATh WIIb MPOUTPATh — BCe Beceno ObL10. / Tak BpeMst MPErpoBOXK-

Jlajid, JIeHb OT 00ea, / 3aTeM, YMBIBIIMCH, CTETICHHO K cToJiaM Hoaxoawid. / [loueTHbie

roctu BBepxy, npuingaHo ynHy [20. C. 19].

B 3TOM OTpBIBKE IOJUMHUTEIBHBIN TUI CBSA3H, IPEJICTABIECHHBIN COr030M Pat, kom-
OUHUPYETCs C yXKe NPOaHATU3UPOBAaHHBIM paHee COUMHHUTEIBHBIM COI030M and, paccTas-
JIEHHBIM Ha OTKPBIBAIOIINAE CTPOUYKHU MO3HULUH 110 IPUHIIMITY HEPETYJISIPHOTO MOBTOPA.
B nenom, koMmiekc OTMEYEHHONW ¢ COBPEMEHHON TOUKH 3PEHHS U30BITOUHOCTHIO
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U HEPETYJSIPHOCTBIO COEIMHUTEIBHOrO 3jeMeHTa and cooOlaeT MO3THYEeCKOMY
¢parmMeHTy OCOOBIH, HEMOBTOPUMBINH PUTM, XapaKTEPHBIA NI SIUYECKON M033UH,
Y3HaBa€MbIil CIYIIAIONIEN ay IUTOPHUE.

OpueHTanus Ha JIAaTUHCKHE 00pasibl 00yCIOBIMBAETCS OTCYTCTBHEM JOJKHOM
cTerneHn OPOPMIICHHOCTH MOJIETH-3TATIOHA, HHBIMH CJIOBAMH, HAIIMOHAJIBHOW S3BIKOBOM
HOpPMBI WM cTa”aapTa. Tem, no 3amedanuto M. lllnayx, oObsACHAIOTCS HEKOTOpHIE
CJIO’KHOCTH, KOTOPbIe BO3HUKAIOT B CpeJie 0Opa30BaHHBIX MHUcCATENEH B cly4ae HeoOXo-
JMMOCTH KOHCTPYUPOBAHUsI CJI0KHOTO npeanoxenus [17. C. 56], nunu, B TepMUHOIOTUN
A.N. CmupHuIkoro, coznanus «popmyisl npemioxxerus» [21. C. 36].

M. JlaiiTdyT, cTOpOHHMK OOOHOM TOUKH 3pEHUsI B aHITIOSN3BIYHOM HAy4HOH cpejie,
pacimupsieT B CBOMX paboTax CIEKTp MPUYUH OTMEUCHHON «HEIOBKOCTHY», 00palias
BHUMAaHHME Ha HEJIOCTATOYHOCTh Pa3pabOTaHHOCTH PErNIAMEHTHPYIOIIMX IpaBui,
B YACTHOCTH, B c(hepe TEOPETHIECKUX MOCTPOCHHH, JOMYCKAIOIIMX HAPYIICHUS 3aKOHO-
MEpHOCTEH TOCTPOCHUS TpeUIokeH sl (ungrammatical sentence) nim ero CHHTaKcU4e-
CKOH (hOPMYJTbI, B CTHIIMCTHYECKHX IIENsIX. BO MHOTOM 3TH 0COOEHHOCTH (POPMHUPYIOTCS
I0J] BIIMSIHUEM Pa3rOBOPHOM PEUM, UTO ONPENEISET UHTEPEC K TEKCTaM, PEIPE3CHTUPY-
IOLIMM pa3jInyHbIe AUAJIEKTBI, PECTaBICHHbIE B SMUCTOJISIPHOM U IpaMaTUYECKOM
KaHpax. [I[pumMepom CTHIINCTHYECKOrO HapyleHHs! (GOpMYJIbl MPEAJIOKEHUS MOXKHO
CUHTATh BOCCO3/IAaHUE apXaMIEeCKUX CTPYKTYp JIMOO CIEeJOBAaHUE MOJIEIIN MHOS3BIYHOM
koHcTpykuuu [22. C. 5] [Cp., 23. C. 294].

[Ipouecc co3nanus «popmyisl npeanoxeHus» Y. KakcTroHoM, nznateneM capa
T. Mbiopy, XapakTepu3yeTcsl SKCIIEPUMEHTAILHOCTBIO XapaKTepa U TBOPUECKUM IOA-
XOJIOM K OITHChIBaeMOMY (eHOMeHyY. TeM He MeHee, B LIeJIOM, HaliICHHBIM UM CTHJICTH-
YEeCKUM pEIIEeHUSIM MPHUCYIU U3BECTHAs HEYBEPEHHOCTh, HETOTOBHOCTh M HECTIOCO0-
HOCTb IPEOJO0JIETh JATUHCKOE BIUSHHUE, CTOJIb CUIBHOE B KYpTya3HOU JINTEpaType
XV-ro B. OpueHTays Ha JJATUHCKHE PUTOPUUYECKUE 00Pa3Ibl HAXOAUT MPOSIBICHUE
B MOJpa)kaHUU KJIACCUYECKOMY CTHJIIO, MHBIMU CJIOBaMH, UCIOJIb30BaHUU Habopa
OIPEIETIEHHBIX HEMHOTOYMCIICHHBIX CTHJIMCTUUECKUX MTPUEMOB ISl JOCTHOIKEHUS JKema-
emoro 3(dexra, KOTOPBIA BKIIFOYAET a0COMIOTHYIO KOHCTPYKIIHIO, BCTABKH PacIpoCcTpa-
HEHHBIX ONPECIUTENEH, THBEPCHIO WIEHOB NPEI0KEHUS.

CornacHO chOpMUPOBABIIECHCS TPATUIINH, SKCIIEPUMEHTHI HAIIMOHAJILHBIX aBTOPOB
B 00J1aCTH CTHJICHIOPOIKICHUS CBSI3aHBI C HHTEPECOM K TTOJI00OHBIM (peHOMEHaM B JIATHIHU,
SI3BIKE PUTOPUYECKUX TPAKTATOB, B KOTOPBIX PEITIAMEHTUPOBAIMCH METOAUKH CO3/1aHMs
XY/I0’)KECTBEHHOTO 513bIKa, 00SI3aTENIFHBIX KaK JJISl HAUMHAIOLINX, TaK U ONBITHBIX MPE/I-
CTAaBUTEJIEH TBOPUYECKOIO IIOITUYECKOTO COAPYKECTBA.

W3pickaHHBIH CTHITH paHUPOBAHHOHN JIMTEPaTyphl X V-TO B. — pe3ylbTaT 00pa-
IIEHUsI K ONBITY aBTOPOB AHTUYHOCTH, B YACTHOCTH, U3JFO0JIEHHBIM UMM CHUHTaKCcHYe-
CKUM KOHCTPYKIIHSIM.

KoHcTpykIny Ha HaIllMOHAJILHOM S3bIKE, CBOEOOpa3Has peIulvKa Ha JIATHHCKUE
00pasLipl, X UMHTAIIMS, BOSHUKAIOT YK€ B IPEBHEAHTIIMICKUNA TIEPHO]] Pa3BUTHS S3bIKA,
MOJIBEPrasACh B CPEIHEAHTIIUIICKUI IIEPUOJL HEKOTOPOM aanTaum.

[lepBbIii mpueM — mojapa)kaHUe JTATHHCKOW KOHCTpykuuu ablative absolute,
KOTOpas B pe3yibTaTe aJalTalliy B JPEBHEAHTIIMICKOM SI3bIKE IPEBPAILAETCS B KOH-
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cTpyknuto dative absolute. B mociemyromnuii cpeiHeaHTIMACKAN TIEPUO/I, BCIICICTBUE
[IOBCEMECTHOM yTpaThl OKOHYaHU, OHAa 0OpeTaeT BUJ HOMMHATUBHOM abCOJIIOTHOM
KOHCTPYKIIUH.

BTopoli mpuem penpe3eHTUPOBaH BCTABKAMHU JIOBOJBHO PacHpOCTPAHEHHBIX
ONpeJIeTUTENeH, MPEACTABICHHBIX MPUYACTHBIMU KOHCTPYKIUSIMHU, KOTOpBIE, CIEqys
3a MOJJIEXKAIUM, HAPYIIAIOT TEM CaAMBIM €TI0 €CTECTBEHHOE €IMHCTBO CO CKAa3yEMbIM
[17.C. 59].

NuBepcust 4neHOB NMpeIIoKEHUs] — TPETUN BUJI IPUEMA, UCIIOIb3YEMOTO JJIs
JOCTHKECHUS] pPUTMUYECKOTO 3P PEKTa, BOBIEKAEMbIE B HETO WIEHBI MPEATI0KEHUSI MOTYT
ObITH OO pacrpocTpaHeHHBIMU, 100 HepacnpocTpaneHHbMHE [17. C. 59].

OmuceiBaembie M. [nayx mapamerpbl pUKCHPYIOTCS B TeKcTe 1o3MbI “Sir Gawain
and the Grene Knight”:

Be knight of grene chapel men knowen me mony; / ForPe me for to fynde if Pou
fraystez, faylez Pou neuer. / Before com, ober recreaunt be calde be behoues / With a runish
rout be he tornez, / Halled out at bPe hal dor, his here in his hande, / Bat be fyr of be flynt
flage fro fole house. / To quat kyth he becom knewe non bere, / Neuer more Pen bay wyste
from queben fre watz wonnen, / What benne? [20. C. 38].

(«51, Peimape 3enenoit YacorHH, n3BecTeH MHOTHMM; / Kolb cTaHem s ycepIHO UCKaTh,
He TMpocKauenib> MUMO, / [TpencTranb sxe Win mo30poM cedst IOKPOEIIIb. / 3aTeM MOBEPHYJICS
KpYTO, TIOBOJIbsI TPOHYJT / V1 BbIEXal BOH, CBOM pa3yM pyKaM JIOBepHUB, / M chmanuch u3-T1oj
KOIIBIT NIBUTH JIa UCKPBI. / B Kakux Kpasix ero oM, HUKTO He Benaid — / OTKy/a sIBUJICS —
0 ToM He oOpoHmI oH / HE citoBay [20. C. 38].)

YnomuHaemasi Bbliie a0COTFOTHASE KOHCTPYKITUS TIpe/ICTaBiIeHa mpuMepoM his here
in his hande. brnaromaps BkparuieHusM B TEKCTOBYIO TKaHb TaKOTO POJia KOHCTPYKITHI
CTUJTIO COOOIIAETCS CKATOCTh, JAKOHUYHOCTh, PUTMY TTOBECTBOBaHUS — OOJIbIIIAst
JUHAMHUYHOCTb, YIIPYTOCTh.

B aTom ke gparmenTe HaOII01aeTCS HHBEPCUPOBAHHBIN IMOPSIIOK CIIOB: ITUTATA
OTKpBIBaeTCs MPeJIOKHBIM JAONOJHEHUEM knight of grene chapel. Beinecenue 3tux
MIPUEMOB B «CHJIbHYIO» MO3UIIUIO CITIOCOOCTBYET (PUKCAIIMU BHUMAHUS PEIUITUEHTA-
YHTaTeNs, €r0 YACPKUBAHNH, YTO CO3aeT AP(EKT «onpaBIaHHOTO» OXHIAHUS, O KOTO-
POM pedb IuIa paHee. Psi nmpuMepoB HapyIeHHs: OOBIYHOTO TIOPSKA CIIOB TIPOJIOIKACT
npeIoKHbIe fonoaHenust hat Pe fyr, to quat kyt.

deHoMEH TOJ00HOTO poJia 3aUKCHPOBAaH B TEKCTE €IIe OJHOW KypTya3HOH pbI-
napckoit moamel «The Erl of Toulous»:

Of hys comyng hys men were gladde. / “Be ye merry, my men”, he bade, / “For nothing
ye spare; / The Emperour, wythowte lees, / Y trowe, wyll let us be in pees. / And warre
on us no mare”. / Thus dwelled the Erle in that place / With game, myrth, and grete solase, /
Ryght os hym levyst ware [28].

(ITpuaBopHBIE 0OPATOBAIKCH €0 BO3palleHuo. / «Bo3BecenuTech, Ipy3bs MONY, —
oOpaTuics OH K HUM, / — «u00 >kaneTb BaM He 0 4eM. / iMmiepatop, TUIIEHHBIH CBOOOBI
W JToBepHs, / HE CMOXET moMeniarh Ham». / Mtak, rpad 000CHOBaJICS B TOM ABOPIIE, /
MpenaBasich UrpaM,/ YBECEICHUSIM U yIOBOJILCTBUSIM [niepeBo Hat — FO.B.].
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[IpuBenenHas nuTara MpuMedaTesibHa He TOJBKO HAJIMYMEM PACCMOTPEHHBIX BBIIIIE
CHHTAKCHYECKUX CTHJIMCTUYECKHX (DEHOMEHOB, KOTOpPBIE 00pa3yroT HAOOP MOCTOSHHBIX
MPUMET-TIAPAMETPOB «30JI0TOTO» CTHIIS, HO TaKKe M MPUPOAON 00pa3yromux 3TU
KOHCTPYKIIMHU 3JIEMEHTOB. B 3TOM OTHOIIEHUM MPEJCTABISIOT MHTEPEC 3aBEPLIAIOIINE
LUTATy CTPOYKH:

With game, myrth, and grete solase,
Ryght os hym levyst ware.

[Ipennoxxknast abCcoNMOTHAS KOHCTPYKIHUS, 3aKIIOYUTEIbHBIA aKKOpPJ IUTATHI,
coep>kUT abCcTpakTHbIE cyOcTaHTHBBI (myrth, solase), KoTopble MOYKHO paccMaTpUBaTh
KaK IPUMEPBI «TOPSIYUX» CIIOB. ITOT TepMUH B paborax O.A. CMUPHHUIIKON UCTIONb-
3yeTcs Juls 0003HaYEeHUs] OCHOBHBIX MOHATHH an(aBuTa repMaHCKOrO CIOBECHO-XY/I0-
KECTBEHHOM KyJbTypsl ApeBHero 3tana [24. C. 200]. B nanHOM ciayyae nmpuMepom
TaKOM KyJbTYphI BRICTYMHAEeT KypTya3Hasi KyJbTypa, «Becesasl HayKa» TpyOagypoB,
B paMKax KOTOPOH Halllla OTpakKeHUE JTOKTPUHA KypTya3HOM JF0OBH, COOOpa3HO KOTO-
POI periaMeHTHPOBAIMCH OTHOIICHUSI PHIAPs U M30paHHoi M namel. K nonosxxeHusm
9TOM JOKTPUHBI 00pPAIIAIKCH TAKXKE MPU BHIHECEHUH PELICHUI Ha TIOMYJISPHBIX B CPeJi-
HeBeKOBOW EBporie mpu 1Bopax BiIaJeTeNbHBIX CEHbOPOB CyJIaX JIOOBH.

Ha bpuranckue ocTpoBa, Kak U3BECTHO, 3Ta TPAJULIMS IPOHUKIIA BCIECACTBUE pa3-
JIMYHBIX IPUYMH, B TOM YKCIIE U MOJMTHYECKOTO XapaKTepa, 0JJHa U3 KOTOPbIX, — Opak
aHTJIMICKOTo KopoJist 'eHpuxa ¢ reproruieid AKkBuTaHckou, AnreHopoit. JInaHoCTh
9TOW JIereHIapHOH KeHIUHBI CYUTAIOT UCANbHBIM BOIUIONIEHHEM 00pa3a JloHHBI,
LEHTPAILHOTO B HOMEHKJIAType 00pa3oB KypTya3HOro yHuBepcyma. [ uibenbm, repiior
AKBHUTAHCKUI U €€ J1e/, BHECIIMI 3HAUNTEbHBINA BKJIAJ] B IOJIUTHYECKYIO U KYJIbTYPHYIO
’KHU3Hb COBPEMEHHOM eMy EBpoIIbI, BoIIes B MICTOPHUIO U KaK MepBbIi TpyOayp, B HEMa-
JIOM CTEMEeHH CIOCOOCTBYS PAa3BUTHIO U PACTIPOCTPAHEHHUIO KYPTYa3HOU KyJIbTYpHI.
CpenoTounem 3Toi KyIbTypbl cTana croiuna rpadcrsa Tyimy3cKoro, HEHTp MOTUTHYE-
CKOM, Hay4yHOU U KyJbTYpHO >ku3HU npocsenieHHoro Ora. Ko BpeMenu coznanus
MO3MBI 3TOT TOPOJI yTPATHII IPUCYIIIEEe My HEKOT/Ia BeJM4ne U OJIecK, TeM He MEHEe,
BOCIIOMHUHAHUSI O HUX COXPAHIJIH MIECHH TPyOaypoB, KOTOPBIE TIOCTIE Pa3pyIINTEIbHBIX
MPOJIOJDKUTEIBHBIX AIbOUTOMCKUX BOWH, YHUUYTOKHUBIINX YTOHUYEHHO-U3BICKAHHYIO
uuBuam3anuio Jlanregoka u IIposanca, paccesuiucs no EBpone. OnHako, Kak TOMy
CBHUJIETENILCTBYIOT IOKYMEHTBI U CJIOBECHO-XY105KECTBEHHBIE MPOU3BECHUS, UX TBOP-
YECTBO MPOJIOJKAJIO OKa3bIBATh BIMSHHUE HA XOJ MOCIEAYIOLIETO XY 10KECTBEHHO-
CTUJIMCTUYECKOTO Pa3BUTH, B TOM YHCIIE U KYpTYa3HOTO JKaHpa.

ITocpeacTBOM HEMHOTOUYHCIEHHBIX CKYIIBIX, OTJIMYAIOIIUXCS IPKOCTBIO IITPUXOB,
co3maercs atMocdepa Mpa3aHUKa, PaJ0CTH, Becesbs U 0€33a00THOCTH, LapsIas
BO JBoplLe Tpada 3MOXH paciiBeTa «pO30BOro» ropoja, JHOOUMOro replroruHei
AJeHopoil.

[Tpumepamu CTHIIEBBIX PACIIPOCTPAHUTENEH UIIH «PA3PBIXIUTENIEH) B COUETaHUU
C UHBEPCUPOBAHHBIM TIOPSJIKOM CJIOB, PETPE3EHTUPOBAHHBIM BHIHECEHUEM IPEIIIONK-
HOTO OIpEeNIeICHHS Tepe/1 MOAISKAIUM, U300MITYeT ellle O/IHa ITUTaTa U3 aHAJTU3UpPYy-
€MOMH IOAMBI:

Thys Emperour had a wyfe, / The fairest oon that evyr bare lyfe / Save Mary mekyll
of might / And therto gode in all thynge, / Of almesdede and gode berynge, / Be day and

eke be nyght; / Of hyr body sche was trewe / As evyr was lady that man knewe [28].
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(MMnepatop TOT OBLI XKEHAT Ha, / MpeKpacHeiIeil n focTolHeHe U3 >KeHIHH. /
Tomneko [Ipecssaroii Jlese Mapuu / ycTynana oHa B OJIarouecTHy,/ AEHHO M HOIIHO 3aHUMa-
Jlach OHa JIellaMu Mutocepauns) [nepeBoxa Hamr — FO.B.].

[TporMTHPOBaHHBIH BBIIIE TEKCTOBBINA ()ParMEeHT NMpeACTaBIAET COOOH ONMMcaHne
CYIIpYTH UMIIEpaTopa, B OCHOBY KOMITO3HIIMU KOTOPOTO MOJ0KEHO «HAHU3BIBAHHE)
XapaKTEePUCTHK «Pa3pPBIXIUTEINCH», UMEHHBIX CIIOBOCOYETaHUH, CyOCTAaHTHUBHBIE WU
aIbeKTUBHbIE KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX CKPEIUIAIOTCS mpeiorom of. IlpeacraBnenHast
[MTaTa HATJIAAHO WLTIOCTPHPYET CTUIIMCTHYECKYIO CYIIHOCTH MOAOOHOTO Pojia CIOBO-
coueTaHuii, kotopas, 1o BeiBoaM A.C. MukosiH u C.T. Tep-MunacoBoii, 3akato4aercst
B «CO3JIaHUH SIPKOTO, JKUBOTO TOPTPETA MEPCOHAXKA», UX TMTOBTOPSIEMOCTh CIIOCOOCTBYET
«Y3HaBa€MOCTH IIEPCOHAXkA B KaK0M HOBOM oncanum» [25. C. 110].

OueByHA TUCTIPOTIOPIHS B pacHpe/IeICHUH XapaKTePUCTHK BEHIIEHOCHOH TepOMHH
C SIBHBIM IIPEBAIMPOBAHUEM CBUJIETEIHCTB KPACOTHI €€ BHYTPEHHETO MUPA, KPOTOCTH
HpaBa, JIeJIaM MUJIOCEPIHSL.

TakoBO Ha3Ha4YeHHE AUTIO3MH Ha J00poneTenbHOCTh JleBbl Mapuu save Mary
mekyll of myght, B 4eM ycmaTpuBaeTcs aMOUBAJICHTHOCTh 00pa3a JIOHHBI B KypTya3HOH
JUPUYECKON MTO3UMU.

Emkast xmume-runiep6ona the fairest oon that evyr bare lyfe spnsier coboit emuHIY-
HBI U €JUHCTBEHHBII pUMep-/eTallb, KOTOpask 1aeT MPEACTaBICHHUE O BHEITHOCTH
epCcoHaXa.

BBenenue B CTHIIEBO y30p IO3MBI Ha THITMYHBIA KyPTYa3HbIH CIO’KET IPUBBIYHOTO
JUISl TEPMAHCKOH ayIMTOpUH TpHeMa aJUTTEPalliy B PA3IMYHBIX €€ Pa3HOBUIHOCTIX
SBIISIET COOOH eIle OIMH BapHaHT MpeoOpa30BaHNsl KOHTUHEHTAIBHOW TPaHUIMU CTHXO-
CJIOXKEHMs, UTO B coeiMHeHUH ¢ HaOmoaeHusmMu U.I'. MaTrommHoi coOTBETCTBYET
00IIIel TeHICHIINH, CIIOKHMBILIEHCS B CTpaHaX PaCIPOCTPAHEHHS CEBEPHBIX U 3aIaHbIX
repMaHcKux si36IkoB [26. C. 135].

CornacHble, KaKk HETPYIHO 3aMETHUTbh, PACCTABIICHBI 110 AJUIMTEPUPYIOIINUM MO3U-
MM HE TOJILKO B paMKaX OJTHOW CTPOKH, HO U B CIIEIYIOIIUX JIPYT 32 IPYTOM CTPOYKax:
d—d, b—Db, a Taxke yepe3 CTPOUKy: m — m, YTO MPHUIAET OCOOBIH PUTM CTUXOBOMY
(parMeHTy, MIaBHOCTH X0y TOBECTBOBAHUSI.

CXO0ecCTh CTPYKTYP, B OCHOBY KOTOPBIX HOJIOKEH MTPUHIIMIT HHBEPCUH, YIIOMUHA-
emoii M. Illnayx, oTKphIBaroIel M 3aKkpbIBatolei dhpas that evyr bare lyfe ... As evyr
was lady that man knewe, IO3BOJISIET pacCMaTpUBATh JaHHBINA (parMeHT KaKk pa3HOBH/I-
HOCTh PaMOYHOM KOHCTPYKIMH. VICIIOIp30BaHUE 3TOrO CHHTAKCHYECKOTO CTHIIMCTHU-
YEeCKOro IMpreMa B COYETAaHWH ¢ HHBEPCHEH MPHIAET BCEMY OTPE3KY 3aBEPLICHHOCTS,
IIEIOCTHOCTB, €CTECTBEHHO OOYCIIOBJICHHYIO May3y, IpeIHa3sHaYeHHYIO Ui pa3MBbIIl-
JICHUs HaJl U3JI0’KEHHBIM M TIOJITOTOBKU K HOBOMY BHTKY ITOBECTBOBAHHS.

OTMeYeHHbIH BapuaHT MHBEPCHHU HE SIBISIETCS €AMHCTBEHHBIM BAPHAHTOM HCIIONb-
30BaHMA €€ B IOPTPETHOM ONMHMCAaHUH. BbIHECEHHEeM JONOIHEHUSI Ha He CBOMCTBEHHOE
€My MECTO B MPEIJIOKESHUH MPETIO3UIMHU 110 OTHOIICHHUIO K Tojyiexaiemy of hyr body
sche was trewe ocyuecTBisieTcs (pUKcalys BHUMAHUS YUTATEIIS.

WneHTrdHOCTh MOJIENH ¢ mpeuioroM of Takke o0yCIOBIMBAeT BOSHUKHOBEHHUE
pHUTMa MOAMBI, CO3JJaHUS OTHOBPEMEHHO WILTFO3MHM CHHTAKCUYECKOTO TOKACCTBA: of hyr
body sche was trewe n of almesdede and gode berynge.
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PaccmarpuBaemble puMepsl OTHOCATCS K TpuMepaM XIV-ro B., Koraa s3Ik cpel-
HEAHTJIMHCKOW TI0931H, BEPOSATHO, OBbLIT OJIKE K pa3rOBOPHOMY BAPHAHTY aHTIIUICKOTO
S3bIKa TOTO MEpPUOJAA, YEM S3BIK JPEBHEAHIIUUCKON mo33un. C aIpyroil CTOpOHSI,
OYEBHIHA pa3HHIIA MEXKITY TO3THYECKHM s13bIKOM XIV-ro n XV-ro BB., Korna chopmu-
POBaBILIKECS JINTEPATYPHBIE HOPMBI OTIIMYAIOTCS OT HOPM MOBCEAHEBHOTO OOIICHUSI.

l'unepbaton — ¢urypa peun, deit crunuctTudeckuii 3pdext cocTouT B HamepeH-
HOM HapyIIeHUH OOBIYHOTO CHHTAKCHYECKOTO MOPsAKa, B OCOOCHHOCTH B U3MEHEHUHU
B [IpeJIOKEHUH no3ulinu ckazyemoro [27. C. 26], koTopast HEOIHOKPAaTHO BCTpeYaeTcs
B TEKCTE AJUTUTEPATUBHBIX KYPTYa3HBIX [103M H JI3, YTO JJA€T OCHOBaHUE BKIIFOUUTH €€
B [IEPEYEHb CUHTAKCHUYECKUX MPUMET-XaPAKTEPUCTUK «30JI0TOI0» CTUJISA, 3aCITyKUBAET
0c000ro BHUMaHHSI.

Bb1eneHHbi CTUITMCTUYECKUNA TTPUEM UCTIONB3YEeTCsl IIsl 0003HAUYEHUS JeUCTBUI
WM TOTOBHOCTH K UX COBEPILICHUIO:

Sone were they bothe redy, / Gawen and the Kyng, witterly [29].
(Bckope 06a Ob11i roTOBBI, / ["'aBeitH 1 kopoib) [nepeBon Hail — FO.B.].

IIpumepsl HCTIONB30BaHUS 3TOTO MPHUEMA B OMUCAHUSIX MO3BOJISIFOT TOBOPUTH
00 YHHUBEPCATBLHOCTH €T0 XapaKTepa:

In her lyf she grevyd hym nevere / Therfor was nevere woman to hym lever / Thus leves
my talking. / She was the fayrest Lady of alle Englond, / When she was on the lyve,
I understand; / So sayd Arthoure the Kyng [29].

(Hukorna He mocTaisiia OHa €My OrOpUYeHHH, / TOTOMY HUKOT/a He oOpalial OH BHHU-
MaHUs Ha APYruX *KeHmuH. / Tak moBecTByeT Mo pacckas. / OHa Obl1a peKkpacHenIen
nenu B Aurmn, / TakoBsI ciioBa Kopodst ApTypa) [nepeBon Ham — FO.B.].

BricTpanBanue mponMTUPOBAHHOTO CTUXOTBOPHOTO (hparMeHTa OCYIIECTBISIETCS
C OMOpOii Ha KOMOMHAIIUK PA3IMYHBIX BUIOB WHBEPCUH, TPEX/E BCETO YITOMSIHYTHIH
BBIIIIE TUIIEPOATOH.

Crnegyer OTMETHUTD, YTO aJpecHasi ayIUTOPUsl AJUTUTEPATUBHBIX PHILAPCKUX MO3M
Ha bputaHckux ocTpoBax OoTIMYagach OT KOHTHHEHTAJILHOU, YTO OOYCIIOBICHO PSIOM
MIPUYUH, CBA3aHHBIX C OCOOCHHOCTSMU HUCTOpUHU. [Ipucyminii el BBICOKHI ypOBEHb
0o0pa30BaHHOCTH 0€3 TpyJia MO3BOJISUI ONO3HABATh U aTPUOYTUPOBATH T€ WUJIM HMHBIE
YepThl CTUJISL, IpEeAIoNaracéMble KAHOHAMHM KYpPTya3HOTO JKaHpa, YTO MPEBpaIlaIo
JIUTEPATyPHBIM TEKCT B UCTOYHUK MHTEJUIEKTYaIbHO-3CTETUYECKOTO yI0BOJIBCTBUS.

Jlropuyeckuii (MTpoOBOIA) TOJXO/I, XapaKTEPHBINA Uil CPETHEBEKOBOTO MUPOBHUJIC-
HUS, IPOSIBIISIETCS B JOCTATOYHO CBOOOJHOM OOpAIEHUH C SI3bIKOBBIM MaTepHAJIOM,
BCJIC/ICTBHE 3TOTO «IO3TUYECKHE HAPYILEHHUS» MPUBBIYHBIX CXEM APAHKHUPOBKU SI3BIKO-
BBIX 3JIEMEHTOB MEPEXOAAT B CTATyC MPUMET-MAPKEPOB CTUJIA JIYUYIIMX MAacTEpPOB
MO3TUYECKOro 1iexa. B TOM BUAUTCS MPEEMCTBEHHOCTh AHIJIMICKON KYJIbTYpOH Mpo-
BaHCAJILCKOM KypTya3HOH KyJIbTypHl, CO3AaHHON TpyOaaypamu ¢paniry3ckoro Ora.

Pa3menieHHbIe B KOHIIE YKOPOYEHHBIX CTPOK THIEPOATOHBI CIOCOOCTBYIOT CO3/1a-
HUIO HEKOTOPOU IMay3bl, YTO MOKHO paccMaTpUBaTh B KAU€CTBE apr'yMEHTAa B MOJb3Y
Mpe/yIaraéMoro MHEHHsI 00 YCTHOM MCTIOJIHEHHH MPOU3BEICHUI TuTepaTypsl. O6pasy-
Iolasics naysa JlaBaja CiIylaTesl0 BO3MOKHOCTb OCMBICIHMTD YCIIBIIIAHHOE, a YTELly
WJIU TIEBILY-UCIIOJIHUTEN0 — BOCCTAHOBUTH JIbIXaHUE.
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KomubuHMpoBaHue ¢ apauieIbHBIMU KOHCTPYKIMSIME she was the fayrest Lady
of alle Englond u she was on the lyve [Bbineneno Muoro — fO.B.] no3BoiisieT n36exarh
MOHOTOHHOCTH, COITYTCTBYIOIIEH SA3bIKYy HAa paHHEH CTaJu CBOETO CYIIECTBOBAHHUS.
[Tpunarounoe Bpemenn when she was on the lyve MOKHO BKITIOYHTB B CIIEKTpP CPENICTB
KBa3M-aMIUTU(UKAIIMN, OHO TIPAKTUUECKA HUYETO He A00aBisieT K oOpa3y neau Parnen-
JIbI, SIBJISASL COOOM JTyOIMKAT IEMEHTOB-KIIUIIE U3 HAOopa 00s13aTeNbHBIX XapaKTEPUCTUK
TePOMHHU KypTYya3HOTO POMaHa, pa3pabOTaHHOTO B COOTBETCTBUU C KypTya3HBIM KOJICK-
coMm ciyxeHus Jame.

B uncno «paspeIxaureneid» MOXKHO BKIIOYUTH HMPEJAUKATUBHOE CJIOBOCOYETaHHE
I understand, erie ogHO CBUAETENBCTBO NPEIHA3HAYEHHOCTH AJTUTEPATUBHBIX PHILAPCKUX
MI05M IS TYOJIMYHOTO MCHOIHEHUSI, HO OTHOBPEMEHHO BO3MOKHOE JUISl HHTEPIIPETAINN
KaK CPeJICTBA CO3JIaHMs WIIIFO3UHU JOCTOBEPHOCTH ITOBECTBYEMBIX COOBITHH.

3AKJTIONMEHUE

AHanu3 WUIFOCTPATUBHOIO Marepuaia MO3THYECKUX TEKCTOB aHIVIMMCKOW CpeiHe-
BEKOBOH CJIOBECHOCTH AEMOHCTPUPYET ILIOJOTBOPHOCTh COYETAHUS TPAIULIMOHHBIX
METOZ0B CTWJINCTHYECKOIO aHAIN3A C 3JIEMEHTaMM aHalu3a AUCKypca Ul UCCIIe10Ba-
HMI B 00JIaCTH UCTOPHYECKON CTMIIMCTHKH, B YACTHOCTHU, KPYTa BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX
C M3y4YEHHUEM IIPOLIECCOB I'€HEPUPOBAHHUS CTHUIIS IIPOU3BEICHUHN XYyH0KECTBEHHOMN
CJI0BECHOCTH (IIOATHYECKOTO SA3bIKa), IPEACTABIEHHOIO CO3/laHMEM IPaMMaTH4ECKOM
(cMHTaKCHYECKO) OCHOBBI JIMTEPATYPHOTO TEKCTA. TEKCTOBBIM MaTepuall auIUTepaTHB-
HBIX KypTya3HBIX [109M, OZHOTO U3 HauboJiee MOy IIPHbIX )KaHPOB JIUTEpaTypax cpes-
HEBEKOBOM EBpOIIBI, MpeTeprneBarolnil 3HaYUTEIbHbIE U3MEHEHUS KaK OTPaKECHHE
U3MEHEHUH B CPEIHEBEKOBOI COLMANIBbHO-KYJIBTYPHOU CPENIe SMOXU CMEHBI CPEIHE-
BEKOBbsI M0X0M BO3pokIeHUsI, IPEIOCTABIISIET BO3MOKHOCTD BBISIBUTH XapaKTEp
KOPPEISLUOHHBIX OTHOLIEHUN CHUHTAaKCUCA, Pa3BUBAIOLIETOCS B M10XY M3MEHEHHUs
(dopMBbI OBITOBAHUS XYy/10KECTBEHHBIX TEKCTOB, KOTOpasi TECHBIM 00pa3oM CBs3aHa
CO CTHWJINCTUYECKMMHM TEHACHUUSAMHU B ryMaHucTHdeckoi EBpone. OqHOBpeMeHHas
00paIeHHOCTh 03HAUEHHON TEHAEHIMH B 00JIACTH PUTOPUUYECKOrO 3HAHUS K aBTOpUTE-
TaM HPOIIIOro U HaOUPAIOILEeH CHITy HayKe O SI3bIKE CIIOCOOCTBYET MOSIBJICHHIO HOBBIX
CTHJIMCTUYECKHUX PEKOMEHJAlMi HAa HAlMOHAIBHBIX SI3bIKAX, XapaKTepHOU yepToin
KOTOPBIX SIBJISIETCS MOAPAKATEIBLHOCTD, YTO MOJAPAa3yMeEBAcT 3aUMCTBOBAHUE CTHIIMCTH-
YeCKHUX XOJI0B, HAXOJIOK U PEIIeHUH BBIIAIOUINXCA MAcTEPOB B 00JaCTH CIIOBECHO-
XYyI0KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA, IIPEXKJIE BCEro U3 rymMaHucTeueckoil Uramuu. B cuny
OTCYTCTBUS C(HOPMUPOBABIINXCS SI3BIKOBBIX HOPM M HAYYHBIX NPEACTABICHUN B Kaye-
CTBE MOJIEJICH-ITaJIOHOB BHICTYIIaeT KAHOHWYECKUN aHTHYHBINA oOpaszen. brmaromaps
NPUYMHAM SKCTPAJIMHTBUCTUYECKOTO XapakTepa, 0OyCIOBUBLIMM caM (DaKT IHOSIBICHUS
’)KaHpa KypTya3HOTO PBILIAPCKOT0 pOMaHa B aHTJIMMCKOUN JUTepaType, aHTJIMHCKUe
aBTOPbI PACILIUPHUIM TIEPEUYEHb CTUIMCTUYECKHUX 3TAJIOHOB PACLLIUPSETCA 32 CYET BKIIIOYE-
HMS B HETO TAKKE U MPOBAHCATBCKUX MOJIETIeH CTUIIS, aTpHOyTUPYEMBbIX 00pa30BaHHOMN
HOArOTOBJIEHHOM ayanTopuel. HemanoBakHast poib OTBOAUTCS TakXkKe JIMTEPATypHOMY
TBOPUYECTBY IIPU3HAHHBIX MAcTEPOB I'yMaHUCTHYeCKON Mranuu. B anrmiickoil murepa-
TYpPHOH CpeJle, YCBOUBILEH M3bICKAHHOCTD UTAIbIHCKON I'YMaHUCTUYECKON KyJBTYpBI,
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BO3HHKAaET CTHJIb “‘aureate”, cBoeoOpaznue KOTOPOro 3aKII0YaeTCsl B HAJIO)KEHUHU JIaTHH-
CKMX KOHCTPYKIIMI Ha MaTeprajl MHTCHCUBHO PAa3BHBAIOIIETOCS HAMOHAJIHLHOTO SI3BIKA.
OnHoBpeMeHHO B AHIIHH ()OPMUPYETCS TEHACHIMS K OACPKUBAHUIO M COXPAHEHHIO,
B YaCTUYHO CKOPPEKTHPOBAHHOM BHJIE, TPAIUIIMOHHBIX SMTUYECKUX TPUEMOB, XapaKTep-
HBIX JUIS €BPOIENCKOI0 apeasga paclpOCTPAaHEHHsI TEPMAHCKHX SI3bIKOB.
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SYNTACTIC MARKERS OF THE “AUREATE” STYLE
OF THE ENGLISH MEDIEVAL POETRY

Yuliya P. Vyshenskaya
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48, block 14, the Moika Embankment, St.-Petersburg, Russia, 191186

Abstract. The article concerns the matter of investigating the poetic language phenomenon the value
of which is acquired as a result of the influence of relations with the work of literature grammar basis.
The problem under study is solved on the “golden” style phenomenon proper to the medieval English poetry.
Courtois chivalric poems textual material is taken as an illustrative source as a most representative to
research peculiarities of the “aureate” style.

The “belles-lettres” style is considered as an element of the model “style — text — discourse”, the
character of their interrelations making influence on the style components as well as the nuances of their
combination.

The epoch of changing the Middle Ages by the Renaissance is marked by the simultaneous changing
the oral forms of the text existing by written ones accompanied by interacting of the oral and written forms
of the bookish and oral speech.

The character of the process of the work of literature grammar basis forming during the period of
the late Middle Ages is under the influence of the process of the epoch under consideration and stylish
tendencies caused by humanistic direction which intensified in Europe at time.

Within the scope of the tendency classical rhetoric guides are replaced by national ones. The latter
oriented to Latin, French and Provengal patterns. This fact induced their emulative character that can be
observed in he tendency to use the experience of both classical and modern Italian writers (Dante, Boccaccio,
Petrarca).
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The situation in England of the time concerned reflects the one in continental Europe which is

manifested first of all in the tendency proper to the Italian humanistic art to elaborate and refine style
known as “aureate” or “golden”, the term introduced into scientific circulation by Lydgate. The syntactic
layer of the phenomenon is served as a subject of the present study.
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